
 

 

St. Robert Bellarmine Catholic Church 

121 NW 1st St, Jones, OK 73049 

(405) 399-1727 

www.strobertjones.org 

strobertb@gmail.com 

 

Pastor 

Fr. Titus Pau (Tang Zam Lian Pau) 

Pau.Titus@gmail.com 

 

Office Hours/Horas de Oficina 
Tuesday & Thursday/ Martes y Jueves  -  8:00 a.m. – 11:00 a.m. 

Friday / Viernes     9:00 a.m.  -  4:00 p.m. 
 

Masses/Misas 
Wednesday/Miércoles – 12:00 noon) 

Saturday/Sábado – 5:00 pm (Spanish mass) 
Sunday/Domingo – 9:00 am (English) 

Days of Obligation/Días de Precepto - Check bulletin or go to/Consulte el boletín o vaya a 
www.strobertjones.org 

Confessions/Confeciones 

Wednesday/Miércoles – 11:30 - 11:50 am 
Saturday/Sábado – 4:00 pm -to 4:50 pm 

or by appointment/por cita previa 
 

 

  

http://www.strobertjones.org/
http://www.strobertjones.org/


 

Pray for Vocations / Oremos por Vocaciónes 

That the lived faith of our families may inspire many 

sons and daughters to dedicate their lives to serving God’s people. 

Qué la fe vivida de nuestras familias pueda inspirar a muchos hijos e hijas a dedicar sus 

vidas al servicio del pueblo de Dios. 

If you want to join our parish family, please pick up a registration form in the narthex. Please return the completed 

form to the parish office.  

Si usted quiere formar parte de nuestra familia parroquial, por favor recoja un formulario de registro en el nártex. Por 

favor devuelva los formularios completados a la oficina parroquial parroquial 

Our Pastoral Team/Nuestro Equipo Pastoral 

Pastoral Assistant: Natalia Avina     strobertb@gmail.com  

Council President: Bob Steele - (405) 818-1599    srbjonesrcs@gmail.com  

Finance: Chris Bolding - (405) 640-2332     cbolding17@gmail.com  

Music Ministry: Greg Fisher - (405) 696-5404    gregfisherok@gmail.com  

Homebound & Mobile Meal: Janice Talbert - (405) 623-7447   petuniat@aol.com  

Sisters in Spirit: Michelle Bowie (603) 455-1019      

Knights of Columbus: John Thomas - (405) 999-8058    jthomas132@cox.net 

 
Please keep these people in your prayers/Por favor ponga a estas personas en sus oraciones 

Nadine Wilson Rita Bahr  Janet Amicon Lara Sheriff Carl Mack 

Jeannie Abts Bernie Hollier Jerry Polcar    David Koelsch     Phyllis Moriarty 

Our faithful departed / Nuestros Fieles Difuntos 

† Buster Fisher †Magnolia Cumby † Linda Leonard † Leon Adams 

I urge then, first of all that petitions, prayers, intercessions and thanksgiving should be offered for everyone,” 
1 Timothy 2:1 

"Exhorto, ante todo, a que se hagan rogativas, oraciones, peticiones y acciones de gracias, por todos los 
hombres;" 

1 Timoteo 2:1 
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GOSPEL MEDITATION for 34rd  Sunday in Ordinary Time 

The rulers sneered at Jesus and said, 

"He saved others, let him save himself if he is the chosen one, the Christ of God." 

Even the soldiers jeered at him. As they approached to offer him wine they called out, 

"If you are King of the Jews, save yourself." 

Above him there was an inscription that read, 

"This is the King of the Jews." Now one of the criminals hanging there reviled Jesus, saying, 

"Are you not the Christ? 

Save yourself and us."The other, however, rebuking him, said in reply, 

"Have you no fear of God, for you are subject to the same condemnation? 

And indeed, we have been condemned justly, 

for the sentence we received corresponds to our crimes, 

but this man has done nothing criminal." 

Then he said, "Jesus, remember me when you come into your kingdom." 

He replied to him, 

"Amen, I say to you, 

today you will be with me in Paradise."                                                                    Luke 23:35-43 

 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO del 34 Domingo del Tiempo Ordinario 

Cuando Jesús estaba ya crucificado, las autoridades le hacían muecas, diciendo: "A otros ha 

salvado; que se salve a sí mismo, si él es el Mesías de Dios, el elegido". 

 

También los soldados se burlaban de Jesús, y acercándose a él, le ofrecían vinagre y le decían: "Si 

tú eres el rey de los judíos, sálvate a ti mismo". Había, en efecto, sobre la cruz, un letrero en griego, 

latín y hebreo, que decía: "Éste es el rey de los judíos". 

 

Uno de los malhechores crucificados insultaba a Jesús, diciéndole: "Si tú eres el Mesías, sálvate a ti 

mismo y a nosotros". Pero el otro le reclamaba, indignado: "¿Ni siquiera temes tú a Dios, estando 

en el mismo suplicio? Nosotros justamente recibimos el pago de lo que hicimos. Pero éste ningún 

mal ha hecho". Y le decía a Jesús: "Señor, cuando llegues a tu Reino, acuérdate de mí". Jesús le 

respondió: "Yo te aseguro que hoy estarás conmigo en el paraíso". 

                                                                                                                                   Lucas 23, 35-43 



 

 

  

Announcements. 

Dear Religious Ed Parents, 

For our upcoming First Communion and Confirmation preparations, we require a copy of your child's Baptismal 
Certificate for our records. The quickest way to provide this is by simply taking a photo of the certificate with your 
phone and texting it directly to me at 405-394-7705. Thank you for your assistance and support as we guide our students 
through these important milestones.   -Ms. Betty 

 Please remember the hungry in our community the next time you are at the grocery store. Let's continue to "Fill the 
Barrel!" 

-If you brought photos to be placed in front of the altar for November, please take your photos home after mass 
today. We will be using the space to set-up for the Blessing of the Bread on 11/26. 

Save the Dates!   

-The annual Jones Ecumenical Thanksgiving service will be held on Sunday, November, 23 at First Christian 
Church at 6:00 p.m. 201 SW 2nd St. Jones. There will be a service, music, refreshments and fellowship. The 
last town-wide was here on Palm Sunday at St. Robert’s. It is a lovely way to get to know our fellow Christians 
in Jones. You are invited! Please attend. A collection will be held to benefit heating assistance for the needy.  

- On Wednesday, November 26 (Thanksgiving Eve), St. Roberts will have a Bilingual Rosary at 6 p.m. with 
a Bilingual Mass at 6:30 p.m. During Mass, there will be a Blessing of the Bread. Please bring any bread, 
rolls, biscuits, muffins, etc. homemade or store-bought that you will be eating during your Thanksgiving meal to 
Mass to place in front of the altar before Mass. Those items will receive a blessing, and  you can then share 
with your family and friends.  

-Saturday and Sunday (December 6 and 7), St. Nicholas will be stopping by the Education Building at St. 
Roberts after Mass. All children are invited to come meet and take a photo with St. Nicholas as well as get a 
treat. All children please remember to go to your RE class after meeting St. Nicholas. 

-Monday, December 8 is a Holy Day of Obligation for the Solemnity of Immaculate Conception of the Blessed 
Virgin Mary. St. Roberts will have a Bilingual Rosary at 6 p.m. with a Bilingual Mass at 6:30 p.m. 

-Friday, December 12, is Our Lady of Guadalupe. St. Roberts will have a Bilingual Rosary at 6 p.m. with 
a Bilingual Mass at 6:30 p.m. There will again be a dancing procession with drums and bells by the children 
and helpers to start the mass. All children wanting to participate should meet in the narthex after the Saturday 
night Masses starting November 21. There will be a meal in the parish center following Mass. More details to 
come. 

-Saturday, December 20, following Mass, St. Roberts will have Las Posadas which commemorates the journey 
that Joseph and Mary made from Nazareth to Bethlehem in search of a safe refuge where Mary could give birth 
to the baby Jesus. The third door will be at the Parish Center where there will be finger foods and beverages. 
All parishioners are invited to attend. 

-Wednesday, December 24, St. Roberts will have a Bilingual Christmas Eve Mass. There will be no rosary 
before the Mass. However, the choir will start caroling at 6 p.m. with Mass at 6:30 p.m. 

Please check our “Facebook” page for updates on church closing due to inclement weather. 

 

   



 
Anuncios 

Padres de alumnos de Educación Religiosa: 
Para los preparativos de la Primera Comunión y la Confirmación, necesitamos una copia del certificado de bautismo de 
su hijo/a para nuestros archivos. La forma más rápida de proporcionarnos esta copia es simplemente tomar una foto del 
certificado con su teléfono y enviármela por mensaje de texto al 405-394-7705. Gracias por su ayuda y apoyo mientras 
acompañamos a nuestros alumnos en estos importantes momentos.     -Sra. Betty 

Por favor, recuerde a las personas que pasan hambre en nuestra comunidad la próxima vez que vaya al 
supermercado. ¡Sigamos llenando el barril! 

Si trajiste fotos para colocarlas frente al altar en noviembre, por favor llévatelas a casa después de la misa de 
hoy. Usaremos el espacio para preparar la Bendición del Pan el 26 de noviembre. 

Reserven la fecha! 

-El servicio ecuménico anual de Acción de Gracias de Jones se llevará a cabo el domingo 23 de noviembre en 
la Primera Iglesia Christiana a las 6:00 p.m. Habrá un servicio religioso, música, refrigerios y un momento de 
convivencia. El último servicio comunitario se realizó aquí el Domingo de Ramos en la Iglesia de San Roberto. 
Es una hermosa manera de conocer a nuestros hermanos cristianos en Jones. ¡Están todos invitados! Los 
esperamos. Se realizará una colecta para ayudar a las personas necesitadas con la calefacción. 
 
-El miércoles 26 de noviembre (Víspera de Acción de Gracias), la Iglesia de San Roberto ofrecerá un 
Rosario bilingüe a las 6:00 p.m. 201 SW 2nd St. Jones., seguido de una Misa bilingüe a las 6:30 p.m. 
Durante la Misa, se bendecirá el pan. Por favor, traigan cualquier pan, bollos, galletas, panecillos, etc., caseros 
o comprados, que vayan a consumir durante la cena de Acción de Gracias, para colocarlos frente al altar antes 
de la Misa. Estos alimentos recibirán una bendición y luego podrán compartirlos con sus familiares y amigos. 
 
-El sábado y el domingo (6 y 7 de diciembre), San Nicolás visitará el edificio de Educación de la parroquia de 
San Roberto después de la misa. Todos los niños están invitados a conocerlo, tomarse una foto con él y recibir 
un dulce. Recuerden ir a su clase de religión después de conocer a San Nicolás. 
 
-El lunes 8 de diciembre es día de precepto por la solemnidad de la Inmaculada Concepción de la Santísima 
Virgen María. En la parroquia de San Roberto se rezará el Rosario bilingüe a las 6:00 p.m. y se celebrará la 
Misa bilingüe a las 6:30 p.m. 
 
-El viernes 12 de diciembre es la fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe. En la parroquia de San Roberto se 
rezará el Rosario bilingüe a las 6:00 p. m. y se celebrará la Misa bilingüe a las 6:30 p. m. Habrá una 
procesión con tambores y campanas, a cargo de los niños y voluntarios, para dar inicio a la Misa. Todos los 
niños que deseen participar deberán reunirse en el atrio después de las Misas de los sábados por la noche, a 
partir del 21 de noviembre. Se ofrecerá una comida en el centro parroquial después de la Misa. Pronto se 
brindarán más detalles. 
 
-El sábado 20 de diciembre, después de la misa, la parroquia de San Roberto celebrará Las Posadas, que 
conmemoran el viaje de José y María desde Nazaret a Belén en busca de un lugar seguro donde María pudiera 
dar a luz al niño Jesús. La tercera puerta estará en el Centro Parroquial, donde se ofrecerán bocadillos y 
bebidas. Todos los feligreses están invitados. 
 
-El miércoles 24 de diciembre, la parroquia de San Roberto celebrará una misa bilingüe de Nochebuena. No 
habrá rosario antes de la misa. Sin embargo, el coro comenzará a cantar villancicos a las 6:00 p.m. y la misa 
dará comienzo a las 6:30 p.m. 

Consulte nuestra página de Facebook para obtener las últimas novedades sobre el cierre de la iglesia. 
debido a las inclemencias del tiempo. 

 

 

  



 

The Flame of Love Rosary Join us in praying this 

special Rosary every Sunday morning just before 

Sunday’s Mass (around 8:30-8:45 am). 

 

The Angel Tree is benefitting the 

residents of Oak Hills Nursing Home and 

will be held in the Narthex. There will be 

a note with instructions on a poster board 

on what to with the tag; 

The person taking the tag needs to write 

his/her name and phone number by the 

corresponding label on the poster board ( 

make sure you find the letter before 

locating the number identifying the tag 

you took as the letter indicated which 

resident. 

Please wrap/bag and tag the gift and return  

in the narthex.  The date to return gifts is 

DECEMBER 14 . 

 

  

-Mobile Meals needs more helpers. We need cooks and drivers to deliver meals to our 
homebound clients in Jones. We meet on Tuesday mornings and it generally takes 1.5 to 2 
hours. If you can join our team, even one time per month, please call Janice at (405)-623-
7447.Thank you! (We provide training and the food required for meals)  

- Comidas Móviles necesita más ayudantes. Necesitamos cocineros y conductores para 
entregar comidas a nuestros clientes confinados en sus hogares en Jones. Nos reunimos 
los martes por la mañana y generalmente toma de 1.5 a 2 horas. Si puede unirse a 
nuestro equipo, aunque sea una vez al mes, llame a Janice al (405)-623-7447. ¡Gracias! 
(Proporcionamos capacitación y los alimentos necesarios para las comidas). 

 

 



 

 

 

  

Mass Volunteers Schedule 

Date       Ushers  Altar Servers  Communion Ministers*    Lectors**                 Rosary                

Nov 26       Todd-Maggie            Owen-Luke              Chris-Ursala-Landon          Spanish Reading-John       Betty 

 

Dec  8         Pat L-Landon           Brody-Luke             Brent-Tinia-Jami                  Maira-Clella                       Rita  

 

Dec  12       Spanish                     Spanish                     (2) Spanish-Betty                Lety-Maggie                     Spanish-English 

 

Dec  14       Omer-Todd             Owen-Luke              Judy-Jami-Landon                 John-Connie                      Nancy 

  

Dec  21       Pat.L-Landon          Edwin-Thorsen          John-June-Connie               Chris-Clella                      Josh-Michelle W 

 

Dec  24       Omer-Maggie         Spanish-Brody          Connie-Judy-Betty                Leti-Jami                           No Rosary   

           

Dec  28       Todd-Pat.L              Owen-Luke              Chris-Ursala-Landon             Tinia-Brent                       Betty  

 

Dec 31-Jan 1   Spanish              Spanish-Thorsen        John-June-Judy                      Lety-Maggie                   Spanish-English  

 

Jan  4          Maggie-Todd          Ewin-Luke                 Brent-Tinia-Jami                  John-Chris                        Josh-Michelle W 

 

                   *If there is a deacon, he will serve as Minister of Holy Communion 

**If there is no deacon, the 2nd Lector reads The Prayer of the Faithful 

 

Church Offerings (Counters)       Maintenance   Ministerial Alliance Food Box Donations 

Herb or Omer -Rita-Clella        Omer Schneider                Janice Talbert            Esperanza Lopez  

                                       John Thomas   

    

 

 
December Wedding Anniversary’s 

1 Omer & Betty Schneider 

10   Owen & Alexis Dean  



 

 

 

 

Welcome to St. Robert Bellarmine 

The St. Robert Bellarmine Catholic community offers ministries where our parishioners can participate in numerous 
spiritual and social activities rich in Catholic traditions. These ministries support our parishioners in making their lives as 
Catholics more meaningful.  

Bienvenidos a San Roberto Belarmino 

La comunidad católica de los San Roberto Belarmino ofrecemos ministerios en donde nuestros feligreses tienen la 
oportunidad de participar en numerosas actividades espirituales y sociales ricas en tradiciones católicas. Estos 
ministerios dan apoyo a nuestros feligreses en hacer sus vidas como católicos más significativos. 

Sacramental Information 

Baptism: Must be an active member of our parish for at least 6 months. To schedule classes for parents and Godparents 
of children under age 7, please contact Fr Titus. For those ages seven and older desiring the sacrament of Baptism, please 
get in touch with Parish Office to arrange classes. 

First Communion: Two years of preparation are required for First Communion and First Reconciliation. The minimum 
age for reception of these sacraments is 7yrs old, or second grade. Please contact Parish Office for more information. 

Confirmation: Confirmation will be held in sixth grade. Please contact Parish Office for more information. 

Confirmación: La confirmación se llevará a cabo en sexto grado. Para más información contacte a la oficina parroquial.  

Matrimony: Six months’ preparation are required for the sacrament of Matrimony. Please get in touch with Fr. Titus for 
more information. 

Questions?  If you have questions about using the parish facilities, sacraments, Faith Formation, etc., please call the 
parish office. 

Información sobre los sacramentos 

Bautismo: Debe ser miembro activo de la parroquia por lo menos 6 meses. Por favor comuníquese con el Padre Titus, 
para hacer la cita para las clases de Bautismo para padres y padrinos. Para aquellos que desean el sacramento del 
Bautismo y son mayores de 7 años, por favor comuníquese con La Oficina Parroquial para hacer la cita para las clases. 

Primera Comunión: Se requieren de uno a dos años de preparación para la Primera Comunión y la Primera 
Reconciliación. La edad mínima para recibir estos sacramentos es 7 años o segundo grado. Por favor, póngase en 
contacto con La Oficina parroquial para más información. 

Matrimónio: Se requieren seis meses de preparación para el sacramento del matrimonio. Por favor, póngase en contacto 
con el P. Titus para obtener más información. 

¿Preguntas? Si tiene preguntas sobre el uso de las instalaciones parroquiales, los sacramentos, la formación en la fe, 

etc., llame a la oficina de la parroquia. 

 

 


